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Tableau 1. – Grille axée exclusivement sur les erreurs de collocations, inspirée des travaux
d’Anctil (2011) et de Yan (2017).

4. Résultats

4.1. La fréquence et l’analyse quantitative des erreurs

collocationnelles
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Tableau 2. – Récapitulatif des textes analysés, des associations et des erreurs relevées par groupes
d’étudiants.
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4.3. Les erreurs lexicales

40 

collocatif inadapté sens inadapté collocatif inadapté sens adapté base inadaptée

sens inadapté

 

Figure 2. – Répartition des types d’erreurs lexicales du corpus.
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